D: Montageanleitung

EN: Assembly instructions

FR: Notice de montage

SK: Montazny navod

CZ: Instrukce

PT: Instrugbes de instalagao
ES: Instrucciones de montaje
RO: Instructiuni de montare
PL: Instrukcja

HU: Osszeszerelési Utmutato
EL: 0Odnyieg cuuapuoAoynong
HR: Uputa za montazu

BG: WMHCTpyKUMA 3a MOHTax
RU: WHcTpykumna no cbopke

SL: Navodilo za montazo
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EN: Dear customer

Congratulations on your new item. We handle our products with the utmost care.
Nevertheless, a problem (missing fitting bags/manufacturing defect) might occur. Should
your new item be affected and you request a subsequent delivery, please mark the defect
clearly on the sketch and inform us about the missing/defective number of parts as well. If
possible, please contact us via email or fax

Please read the assembly instructions carefully. We assume no liability for damages
caused by incorrect assembly, unreasonable use or failure to carry out maintenance.

FR: Cher client,

Merci d'avoir choisi un de nos produits. Malgré nos efforts permanents, il est possible
qu'une piéce vienne a manquer ou gu'un élément ait un défaut. Si cela devait étre le cas,
veuillez nous envoyer un fax avec vos caordonnées en indiguant clairement et précisément
la piece endommagée au numéro suivant

SVP lisez attentivement la notice de montage car nous déclinons toute responsabilité pour
des dégats occasionnés au cours d'un assemblage non-conforme.

SK: Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

blahoZelame Vam k ziskaniu Vasej novej casti nabytku. Aj napriek najvacsej starostlivosti
sa moze prihodit, Ze v niektorom vrecku s kovanim alebo medzi vyrobenymi dielcami
castami najdete nieco chybné. Ak by sa tak stalo vo Vasom pripade, tak to zretelne
oznatte na nakrese a uvedte prosim i chybajuci poget kusov. Pre pripadné otazky tykajuce
sa vyrobku alebo jeho montaZe prosim pouZite nasu horucu faxovu linku

Prosime, precitajte si dobre tento montazny navod, pretoZe za chyby, ktoré vzniknu
nespravnou montaZou, nepreberame nijaké rucenie!

CZ: VaZena zakaznice, vazeny zakazniku,
gratulujeme Vam k vybéru Vadeho nového kusu nabytku. Pfes velkou snahu muze dojit k
uréitym nedostatkim. V tomto pfipadé prosim vyplite servisni kartu.

Prectéte si prosim pozorné tento navod k montazi, aby jste predesli chybam vzniklym
$patnou montazi, za které nerucime.

PT: Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Parabéns pela compra de sua nova pega de mobiliario. Apesar de todo o cuidade, pode
acontecer um problema num encaixe ou falta de alguma parte do produto. Se este for o
caso da sua mobilia, indique-o claramente no desenho e fornega os numeros em falta.
Para mais questdes sobre o artigo ou scbre a montagem, contacte-nos através da nossa

Por favor, leia estas instrugGes de montagem cuidadosamente, pois ndc assumimos
qualquer responsabilidade por defeitos devido a instalagao incorretal

ES: Estimado/a cliente,

Le felicitamos por la adquisicién de su nuevo mueble. A pesar del grandisimo cuidado,
puede ser que falte algo en una bolsa de herraje o en una pieza de fabricacion. En el
caso de que asi sea en su mueble, sefialelo claramente en el croquis e indigue por favor
la pieza que falta.Para cualquier pregunta que pueda haber sobre el articulo o sabre el
montaje, marque por favor el nimero de fax de la linea de servicio de atencion al cliente

Por favor, lea bien estas instrucciones de montaje, puesto que no nos responsabilizamos
por los fallos que surgan debido a un montaje indebido!

RO: Stimate client,

Va felicitam pentru alegerea acestui mobilier. in ciuda atentiei deosebite acordate la
realizarea acestui produs, pot aparea defectiuni la anumite componente sau pot lipsi
anumite parti. in aceste conditii, va rugdm notati acest lucru pe carnetul de service
incluzand si cantitatea pieselor lipsa.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile de montare, decarece nu ne asumam nici o raspun-
dere pentru erori ce provin din ansamblarea gresita.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, wir gratulieren Ihnen zum Erwerb lhres neuen Produktes.
Trotz grofiter Sorgfalt kann es vorkommen, dass in einem Beschlagbeutel oder an einem Fertigungsteil ein Mangel ist.
Solite dies bei Ihrem Produkt der Fall sein, kennzeichnen Sie dies bitte deutlich auf der Skizze und geben Sie bei Bedarf einer Nachlieferung bitte die fehlende/defekte Stlickzahl an.
Lassen Sie uns diese Information wenn méglich bitte per E-Mail oder Fax zukommen.
Bitte lesen Sie diese Montageanleitung aufmerksam durch, da wir fiir Fehler, die durch eine falsche Montage entstehen, keinerlei Haftung Gibernehmen!

PL: Drogi Klienciel

Serdecznie gratulujemy zakupu nowego mebla do Panstwa domu. W procesie produkeji
dolozylismy wszelkich staran aby produkt spelnil Panstwa oczekiwania. Jezeli jednak
cokolwiek jest niekompletne lub zepsute, prosze wypelnic ponizsza karte i wyslac na
numer faxu

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki
powstale w wyniku niewlasciwego montazul

HU: Kedves Vevd!

Gratulalunk az On altal valasztott butordarabhoz! A nagy igyekezet ellenére eldfordulhat,
hogy valamelyik alkatrész hianyzik. Ebben az esetben kérjik az alkatrész igényld nyomtat-
vanyon egyértelmlen megjeldini a hianyzo alkatrészek betljelét, szamat és ezt a nyomtat-
vanyt olvashatéan kitoltv a Faxszamra elkildeni sziveskedjenek!

Osszeszerelés elott kerjuk alaposan nézze at az osszereszerelési utmutatot, mert a
hibasan &sszeallitott polcért felelésséget nem vallalunk.

EL: Ayarrnrol eAdreg

Zag ouyyaipojiE yia To Kaivoupyio aag ETTAC. MapoAo TTOU Ta TIPOIGVTA |CG DUCKEUGZOVTM HE
HEYGAN TTpogoyr| pTropel va oupBel va Aeirouv koppdna otny oakelAa e Ta eEapThpara f Ghka
TeEpdyia ouvappohoynong. Av Bev eival TTAfpeg To TrakéTo Pe To BIKG oag EmmrAo TapakahoUpe va
ONUEIDVETE Ta TEPAXIA TIoU AEITTOLY Kal Tov api8pé Toug OTo EMOUVATITOHEVD aTo TTakéTo ayEdio.

'a TAnpogopieg OXETIKG e TO TTPOIGY 1} JE TNV CUVaPHOAGYNON KGAETTE TNV avoIXTr TNAEQWVIKT
Ypappn kai gag

NapakaAw va diafdoere mMpogexTikda Tig 0dnyleg ouvappohéynang yiati dev avaAapBavoupe Ty
euBovn yia Znuiég TTou TrpokUTITOUV aTmd AdBog ouvappohdynon!

HR: Postovani kupci,

cestitamo Vam na kupnji Vaseg novog namjestaja. Usprkos velikoj paznji mozZe doci do
toga, da na vrecici sa materijalom za pricvré¢ivanje ili gotovem elementu postoje nedostaci.
Ukolike bi to bio slucaj kod Vaseg namjestaja, isto jasno oznacite na skici i molimo Vas
navedite broj komada, koji nedostaju. Za moguéa povratna pitanja o artiklu ili montazi
birajte nasu vruéu liniju pod brojem faksa

Molimo Vas da ovu uputu za montazu pazljive procitate, posto ne preuzimamo jamstvo za
Stete, nastale zbog pogre$ne montaze!

BG: Vi KMUEHTKa, Y KIMUEHT,

nosapasAsame Bu 3a nokynkata Ha Bawara Hosa meGen. Brnpeku ronAmMoTo HU cTapaHue
© Bb3MOXHO Ja UMa AecbeKTW B HAKOW NakeTh UMM Ha HAKOR OT YacTWTe. AKo e TaKkbB
cny4adT U ¢ Bawara meGen, o6o3HaveTe ACHO TOBA Ha CKALATa U NOCOYEeTe NUNCBaLUMA
Gpoit. Mpu eBeHTYanHo Bb3HUKHANM AOMBHWTENHU BbLMNPOCK OTHOCHO apTWKyna Mnu
MOHTa, MONUM a ce 06bPHETEe KbM HaLWUA XOTNanH no hake

Mons npoveteTe AoBpe Tasn UHCTPYKUMA 38 MOHTaX, ThiA-KaTo He NoeMamMe OTTOBOPHOCT
3a NoBpean, HacTLNUNKM Nopagu HenpasuneH MoHTax!

RU: Yeaxaeman KNUeHTKa, yBaXKaeMblil KNUEHT,

Wbl noappasnsem Bac ¢ npuobpeTernem Hoeon mebenn. HecMoTpR Ha npeaenbHyo
OCTOPOXHOCTL, MOXET CMYYUTLCS, YTO Ha 0BMBKe WNW JeTany 0BHapyxuTcA AedekT. Ecru
BAPYr Takoe cnyyuTeR ¢ Baweil mebensio, 06o3HayYLTe 3TO Ha 3CKU3E U YKaKUTe
HegocTatowee KonuyecTeo. Ecnu y Bac BO3HMKHYT BONPOCEH! NO TOBAPY UMK MOHTAKY,
HaBepuTe Hally ropaYYio NMMHUI

MpeuTuTe, NoXanyneTa, TIWaTensHo MHCTPYKUMIO No cBopke, TaK Kak Mbl He Hecem
OTBETCTBEHHOCTY 33 OLWWGKK, BOHUKLLKE NPY HENpPaBUNEHOM MoHTaxe Mebenu!

SL: Spostovana strankal

Cestitamo vam ob nakupu novega pohistva. Kljub veliki skrbnosti se lahko zgodi, daje
vretka z okovjem pomanjkljiva, ali da je kateri izmed proizvodnih delov pomanjkljiv. Ce bi
se to zgodilo pri vasem pohistvu, prosimo, da to jasno oznacite na skici ter navedete tudi
manjkajoce stevilo kosov. Za morebitna povratna vprasanja o izdelkih ali o montazi prosi-
mo, da poklicete naso vroéo linijo telefaksa

Prosimo, da dobro preberete to navodilo za montaZo, ker za napake, ki bi nastale zaradi
napacne montaze, ne prevzemamo jamstval




D: Flr die Montage dieser Type bendtigen Sie:

EN: For the assembly, you need:
FR: Pour le montage, vouz avez besoin de: g
SK: K montaZzi budete potrebovat; )
CZ. Montaz tohoto typu vyzaduje:
PT: Para a montagem deste artigo necessita de:
ES: Para el montaje necesita:
RO: Pentru montarea acestui model aveti nevoie de: Y P
PL: Do montazu sa potrzebne: / r_\,.{’_
HU: Az osszeszereleshez javasoltan: fT i [ !
EL: [Mia Tnv guuappohoynarn auTou ."l f [N A \ / A\ (\ "a |
Tou TuTTou ¥peialocaaTe: T A, j R
HR: Za montazuVam je potrebno: N \ 'ﬁl
BG: 3a moHrakaca Bu Heo Bxoanmm: [/ \ F} I\
RU: [nA cBopkk AaHHoro THia MeBenu Bam HeoBxoaumet: oy oy
SL: Za montaZo tega tipa potrebujete:
12x VD
A 7 x50
8x SE
3
12x AA
12x BA
MName ¢ om / Nume S Mars | Jmeng [ Nome ¢ Nomibne | Numes  Nazwiske [ Ny [ Ouope 7 ims e e ime ? ;

Strafle | Addrass. | Adesse / ulica | Lilios / Enderego / Calle ! Adresa / Ulica | Litca ¢ Odog /ulica  yrmya | ¥owya § Ukea

PLZ, Grt! Posicode, toan | Code postal, vile | PSE, obea | Kod | Miasto | Codigo postal | Codige pastalPoblacien | Cod postal | Iranyiészam, helysegnay |
Tay. KuwBeag wa TTokn ! braj podle, miesto /w40, s®oTo (| Modtessih widess. ropal ¢ Pobina Sbevilka, kraj

Talnton ir Rackfragen | Phone | Tééphane | Teleftn pre spatné atazky | Talelons da contacta | Téktana da cantactn { Teafon' | TiAdRuiea ¢ Taleton 7a Vaia
pitanja / Tana@es 32 wpopuayea | Tenadiow | Tekefon 23 povratna vpradana

Tedefax fur Ruckiragen ! Fax ! Fax pre spaing otazky / Moo de F ax de contacta | Teledaks za Vada pitanja / Tenedars 32 necopsmauan | Saec | Telefaks za
poviatng vpredan|a

Gehaldl bel | Bought at / Ackets shez | Kipeas U/ Koupena U | gdie kupione | Camprada = | Gomgrade en | Cumparst |a / Vasedas helye &3 délima | Syspan
Hrvo ol To ! Kupheng kod | 3anmesc ot/ NpreSpeTewa B/ Kugjena pr

Datum / Date ! Data ! Batum / Ddtum { Fecha ( Hpcpopnua / Datum ¢ Jara / fara | Datum

Packstlckibersicht Beschlagteile
Colli 1 2x1, 1x2, 1x3, 3x4
Colli 2 Beschlagbeutel
Colli 3
Colli 4
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DEUTSCH

MONTAGE ANLEITLUNG:

1> DIE MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCHLESEN,
2 = DIE EINZELTEILE DES MOBELSTUCKS ERMITTELN.

4= DIE BESCHLAGE ZUSAMMENLEGEN UND PRUFEN,

4 = DAS NOTWENDIGE WERKFZEUG ZURECHTLEGEN.

5 = EINEN MONTAGEBEREICH FREIMAGHEN.

6 > DAS MOBELSTUCK ZUSAMMENBAUEN,

PELEGEHINWEISE :

GUT AUFBEWAHREM: SOLLTE EIN TEIL FEHLEN, IST SIE DAS

NIEMALS DIE VERBINDUNGEN ZU STARK ANZIEHEMN.
DHE SCHRAUBEN NACH EINIGER ZEIT DES GEBRAUCHS
ERMNEUT FESTZIEHEN, DIE MONTAGEANLEITUNG

BESTE VERSTANDIGUNGSMITTEL MIT IHREM GESCHAFT.

1 = SORGFALTIG ENTSTAUBEN.

2 = VERWENDEN SIE EIN FEUCHTES TUCH MIT SEIFENLAUGE

= BENUTZEN SIE KEINE

STAHLWOLLE, LOSUNGSMITTEL
- KEIN NASSES TUCH VERWENDEN!

SCHEUERMITTEL WIE PULVER, SEIFERLAUGE (NEUTRALS

NUR EIN FEUCHTES.

DEKORFAPIER| CRERFLACHE | CRERFLACHE | LACKIERTES TEXTIL
LARANAT | LACH oLZ LEDEFR
WASSER MIT HALSHALTSREINIGER O l o
SFEZIFISCHE HERSTELLERANWEISUNGEN I (=]

ENGLISH

_ASSEMBLY ADVICE :

1= READ THE ASSEMBLY INSTRUCTION CAREFULLY,
2= [DENTIFY THE COMPONMNENTS OF THE FURNITURE.
3= GROUPAND CHECK THE HARDWARE.

4 = USE THE REQUIRED TOOLS.

&> CREATE AN ASSEMBLY ZONE

6> START THE ASSEMBLY.

CARE INSTRUCTIONS:

A

HEVER FORCE THE CONNECTIONS.

RE-TIGHTEN THE SCREWS AFTER A FEW DAYS.
PLEASE RETAIN THE Al LEAFLET FOR FUTURE REFERENCE,
THE Al CONTAINS INFORMATION WHEN CLAIMING

FOR MISSING PARTS,

1= REMOVE THE DUSTCAREFULLY.
2= USEA SOFT, CLEAN DAMP CLOTH WITH S04PY WATER.

NEVER USE ABRASIVE PRODUCTS
OR SOLVENTS,

DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE
WHEN USING THE DAMP CLOTH.

raperoecol) ' GRRITES | 'Sumeace | woon Texnie
BOAPY WATER (NEUTRAL SOAF) Q (@] O L] [®]
WATER WITH DETERGENT O O
SPECIIC SUPPLIER CLEANING o

FRANCAIS

CONSEILS DE MONTAGE :

1 = BIEN ETUDIER LA NOTICE DE MONTAGE.

2 > REPEREZ LES PIECES CONSTITUANT VOTRE MEUBLE,
3> REGROUPEZ ET CONTROLEZ LA DUINCAILLERIE.

4 = MUMNISSEZ-VOUS DE L'OUTILLAGE NEGESSAIRE.

5 = AMENAGEZ-VOUS UNE ZONE DE MONTAGE,

5 = PROCEDEZ AU MONTAGE.

CONSEILS D'ENTRETIEN :

A

NE JAMAIS FORCER LES ASSEMBLAGES.
RESSERREZ LES VIS APRES QUELQUES TEMPS D'USAGE.
GARDER VOTRE NOTICE DE MONTAGE, 51 UNE PIECE
VENAIT A MANQUER, ELLE SERAIT LE PLUS CLAIR
MOYEN DE COMMUNIQUER AVEC VOTRE MAG ASIN.

1 > DEPOUSSIEREZ SOIGNEUSEMENT,
2= UTILISEZL UN CHIFFON SEC,

PAPIER SURFACES SURFACES ans TEXTILE
DE ’;E é;"dﬁ_‘g:gﬁf&gs DECOR STRATIFIEES | LAQUEES VERMIS CUIR
POUDRE, LAINE D'ACIER, SOLVANTS, A (VDI NETRED (@] o (@] ] o
- ME PAS MOUILLER EAL ADGITIC WEE [e)] [e)]
ENTRETIEN SPECIFIQUE FABRICANT O

SLOVENSKY

MONTAZNY NAVOD:

1 = Starostlivo si pretitajte navod na montaz.
2 = Najdite si jednollivé diely nabytku

3 = Kovania prile2te k sebe a skontralujte ich
4 > Pripravte si potrebny nastroj.

5 = Uvolnite miesto na monta#

& = Zmontujte nabytok.

Spoje nikdy nedot'ahujte prilis silno. Skrutky po
uréitom £ase pouivania znovu utiahnite. Navod na
montaz dobre uschovajte: Ak by vam chybal nejaky

diel, je to najlepsi dorozumievaci prostriedok s vasou

= . redajfiou.
Pokyny pre oSetrovanie: precs
1 = Starostlivo zbavte prachu.
2 > NepouZivajte vlhki handru s mydlovym roztokom
v N dekoragny laminatowy) lakawvany lakoyans il
- Napouii\fa]te Ziadne pros'trmdlq_.r Fapisr pevreh povroh dr=vo kaEa
na drhnutie, ako p'rél%DK. ocelova Mydlowy [Oh (neutralne mydla) O O 'D (o] O
wvinu, rozpastadio. — .
- Nepouzivajte mokra handru! voda s gistifom do domacnosti o [s]
- Len vihki, ipecifickd pokyny vyrobeu (@]

ESKY

INSTRUKCE:

1 = Pedlve si prottéte pokyny k montazi.

2 = Zjistéte, jaké jsou jednotlivé Easti nabytku
3 = Seskladejte a zkontrolujte kovani

4 = Pfhipravte poffebné naradi

5 = Udé&lejte si misto pra montaZ

6 > Nabytek smontujte.

Navod na udrzbu:

A\

Spoje nikdy pfilis silné neutahujte. Srouby po néjake
dobé poukivani znovu dotahnéte. Navod na montaz
dobie uschowvejte: Chybi-li néjaka ¢ast, je pro Vas
nejlepsi komunikovat pfimo s prodejcem.

1 = Peélivé odstrante prach.
2 = PouZivajte vihky hadfik s mydlovou vodou

cdekorativni povich povreh lakovane te_)ﬂ’l

- Nepouzive|te zadné abrazivni latky paplr SRR Jak b Kish

jako prasek, oceloveu vinu, Fedidio. mydlova voda (heutraini mydio) o o @] (o] (o]
- Nepouzivejte mokry hadfik! voda s domacim Sisticim prostiedkem (o] o]

- Pouze vihky. specifické pokyny vyrobcoe (@]




PORTUGUES

CONSELHOS DE MONTAGEM:

1= ESTUDE BEM AS INSTRUCOES DE MONTAGEM

2> REUNAAS PECAS QUE CONSTITUEM O SEU MOVEL
3 = REAGRUPE AS FERRAGENS.

4 = EQUNIPE-SE COMAS FERRAMENTAS NE
5 > PREPARE UMA AREA PARAA MONTAGEM.
&= [NICIE A MONTAGEM.

S5ARING

ANUTENCAQ -

A

MUNCA FORCAR OS5 ENCAIXES,
REAPERTAR OS PARAFUSOS APOS UM TEMPO DE UTILIZACAO.
GUARDAR AS INSTRUCOES DE MONTAGEM.
CASO FALTE ALGUMA PEGA, O MAIS ACONSELHAVEL
E CONTATAR O REVENDEDOR.

1 = ELIMINAR BEM O PO
2= USAR PAND SECO.

A A AN T rji‘ SLEERE RCIES SUPEREICIES B DHEdLA TEXTELS
= NUNCA UTILIZAR PRODUTOS IMITAGAD | ESTRATIFICADAS LACADAS  |ENVERMIZADA  FELES
AE%?:%%%%T%:-:?E?S- AGLA COM SABA0 (SABAD NEUTRO) (@] (@] o o o
- NAO MOLHAR . AGUA COM DETERGENTE O [&]
NG TRUCOES ESPECIFICAS DO FABRICANTE (@]

ESPANOL

CONSEJOS PARA EL MONTAJE:

T = ESTIMOIE ATENTAMENTE EL MANUAL DE MOMNTAJE.

2 = LOCALICE LAS PIEZAS QUE CONSTITUYEN SU MUEBLE.
3= REUNA Y CONTROLE LOS TORMLLOS.

4 = EQUIPE-SE DE LAS HERRAMIENTAE NECESARIAS.

5 = PREPARE UMA ZONA DE MONTAJE

6= REALICE EL MONTAJE.

A

NO FUERCE NUNCA EN LAS UNIONES. APRIETE LOS
TORNILLOS DESPUES DE CIERTO TIEMPO DE UTILIZACION
CONSERVE SU MANUAL DE MONTAJE,

Sl FALTARA UNA PIEZA, SERIA LA MANERA
MAS FACIL DE COMUNICAR COM LA TIEMDA,

NTO:
1 = DESPOLVOREAR CULDADOSAMENTE.
2> UTILIGE UN PANG SECO.
FAPEL DE SUPERFICIE | SUPERFICIE | MADERA TEXULL
=NO USE NUNCA PRODUCTOS DECORACION | ESTRATINICADAS | MAGUIEADAS | BARNIZADA CLERD
ABRASIVOS TALES COMO: AGUA ¥ JABON (JABON MEUTRO) (&) (@] B o [&]
POLVO DE LIMPIAR, z
LANA DE ACERO, SOLVENTES, AGUA EOM DETERGENTE o o
-NO MOJAR‘ MANTENIIENTD EEPECIFICO DEL FABRICANTE | O

INSTRUCTIUNI DE MONTARE:

1 = Gitifi cu atentie instructiunile de montaj.

2 > ldentificall partile componente ale mobilierulul
3= Imbinati si controlati dispozitivele de fixare.

4 = Pregalifl unesltele necesare.

5 = Facel loc pentru mantare

6 = Asamblati mobilierul

Indicatii de intretinere:

MNu strangeti prea tare suruburile. Dupa un anumit
interval de timp de folosire a mobilierului, strangeti din
nou suruburile. Pastrati cu grija instructiunile de
montaj: dacd lipseste un element, ele sunt cele mai
bun mijloc de comunicare cu magazinul dv.

1 = Stergell praful cu grja
2 = Folosifi o carpd umeda cu solutie de s&pun.

Harte ele Suprafata Supralats Lemn Taxtils
Nu folositi produse abrazive crmat larrvireat lac ldcuit Piele
precum praf, lana metalica, solventi. Solutie da sapun {S&pun nawtral) () o =) o o
- Nu folositi carpa uda! Apé cu detergent O [e]
- Doar una umeda. indicatii specifice ale producatorului (@]

POLSKI

INSTRUKCJA:

1 = Nalezy doktadnie preeczytad instrukcje montazu.
2 > Paodac pojedyncze crescl mebla

3 = Zlozye okucia i sprawdzié je

4 > Przygotowad niezbedne narzedzia

5 = Przygotowad miejsce do montazu

& > Zlozye mebel

Nigdy nie dokreca] zbyt mocno polaczen. Po pewnym
czasie uzytkowania ponownie dokrecic sruby. Nalezy
odpowiednio przechowywat instrukcje obstugi: W razie
braku jednej czedci, nalezy skontaktowacd sie ze

Wskazowki dotyczace pielegnacji: skiepem.
1 = Nalezy starannie odkurzyc powlerzchnee,
2 = Uzy) wilgotnej lekko namydlongj scierki.
Fapier Larminat Lakier Direwno Tekstylia

- Nie stosuj tadnych srodkdow dekoracyiny | powierzohniowy [povierzenniony| jakierowane | skarzane

szorujacych takich jak puder, wata Piana mydiana (mydho neutralne) O (@] (@] (=] (o]
stalowa, rozpuszczalniki Woda = dacrish e 7 @)
y = domowymi srodkami cayszezacymi
Nie uzywa] mokrych $cierek, = - o O
jedynie wilgotne! Specjalne wskazowk producenta

MAGYAR

Osszeszerelési Utmutatd

1 = Olvass at alaposan az osszeszerslési atmutatat.
2 = Keresse ki a bdtor egyes darabjait

3 = A butorveretek osszeillesziese es ellentrzese.

4 = A szilkséges szerszamok alokészitése

5 = Hely szabadda tétele az osszeszereléshez.

G = A bltordarab dsszeszerelése.

Apolasi tanacsok:

A kotéscket nem azabad til erdsen meghdazni. A biator felallitasa
utan neami iddé elteltevel huzza meg ujra a csavarokat. Orizze meg jal
az dsszeszerelési atmutatot: Ha hianyozna egy alkatrész, agy
aennek seqgitségével tudja a lehetd legjobban elmagyarazni az
tuzlethen, hogy mire van szilkaége.

1 = Alaposan portalanitsa.

2 = Atisztitashoz hasznaljon szappanos vizbe martott, (ol kKicsavart nedves kenddt

] Felolat Larkozott Tewtll
Py - . Dakompapl lakkazva fa L1}
- A tisztitashoz nem szabad sGroloszert, = = =
s T REsot &% cldbsiart hasznini Szappanos viz (semleges szappan) O (@] Q @]
- Mem szabad nagyon vizes Kenddt Wiz egy kevés haztartési tisztitoszemel (@]
has=nslnil Specilikus gyanol eldirasok O
- Csak nedveset. i 9y i




0&nyieg ocuvapuoldynong:

1 = AlBAaTe TROTEKTIKG TIc adnyleg guvapuoAdynang,

2 > ZEXWRIOTE Ta TERAYIA TN SUOKEUTTIag

3 > EhéyEre Ta e£apTriparg.

4 = EpodiaoTe(Te PE TO KaTaAAnAT Epyaizia.

5 = KaBaploTe Ty ETTHMIVEID SUVADHOASYNONG
6 = IuvopUoAOYROTE TO ETTITTAC

A

Na punv ogifte nic BiSec urrepfoiika. Merd ammé KATToIO KAIpS o1
BiBec wpetre va favaogiyyevral. Na guidoere Tic oBnyies
TUVaPHOASYNONS YIGT O TTERITITLIOT Trou ASITTEl £Va TERGXIO
KPEIGIoVTal Yia TNV ETKSVWYIa JE Tov TTeAnTh.

O&nyieg ppovridag:

Ak

- Na EegrovioToly Kok,

Mo ypnopoTroEi £va wypd Toavi pE ooouy dio,
- NO pny ¥pnoPomoedy TEROVES, JUuppandk:

TUVGTE KNG TTOU EUVOUY THY ETIPAEVEID.
= Na Py Xpnaiponoicl Bpypive mavil

- Mévo uypo.

Ararkagunnks | Emgpavog omd Emipdveia Suhivr sTpdEveiE| Ygooua
HOPT eTmRaAANTE @UAAD Pegrviki HiE By Atpua
Eamouvada (pe oubitepo pH) (@] O (@) o @)
NERS PE GTTORPUTIOVTIKG 0 (@]
Eifikic obnyiec Tou mapaywyod O

HRVATSKA

UPUTE ZA MONTAZU:

1= PAZLUAVO PROCITAITE UPTE ZA MONTAZU
2 » PRIPREMITE SVE DIJELOVE NAMJESTAJA.

A

3 = PRIKUPRITE | FROVJERITE OKOVE ZA MONTAZUL.
4 = PRIPREMITE POTREBAN ALAT

5 > PRIPREMITE PROSTOR ZA MONTAZU.

B > POCNITE MONTIRATL.

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI SILU PRILIKOM SKLAPANJA
NAKON NEKOG VREMENA PONOVNO PRITEGNITE VIJKE
CUVAJITE UPUTE ZA MONTAZU
SLUCAJU NEDOSTATKA NEKOG DIJELA NAJBOLJE CE BITI DA
DA KONTAKIRATE PRODAJNO MJESTO.

UPUTE ZA ODRIAVANJE :

1> PAZLUIVO DBRISATI PRASINU,
2 = KORISTITE SUHU KRPU,

A

ZABRANIENA JE UPOTREBA RAPTR LAMINAT LA DV rﬁmzrru
’ - - KOZA
KEMIKALIJA ILI BILO KAKVIH =
POMOCNIH SREDSTAVA ZA RIBANJE ETFHCXTARGNA o o o o o
JAKIH SREDSTAV ZA CISCENJE ILI OTFINA DETERGZENTA [a) o
CELICNE VUNE
sNE MOKRA, NANMUENSHA SREDSTVA O
Bbwnrapckm
MHCTPYKLIMKW 33 MOHTaM:
1 = MNpodyeTeTe BHAMATENHO MHCTRYEKLHMATA 33 MOHTIM#.
2 = DnpagenaTe oT4enHUTE YacTy oT Mabanure.
i ’ ﬁbﬁEpETe ?E:uawguuve.u M 2 He aaraAradTe MHOro cHMNHO BpLakMTe.Cnen MasecTHo
E OES;%;BEI-}F:Q Ifoog_?n::“:fgz gztn:gv::;: . BpemMe OTHOBO daTerHeTe sgpaso enHMToBeTe.MazeTe
'E‘: 5 t_mnﬁei MEEE]‘I'Iap = H ’ WHCTPYKUWATA 34 MORTAX.AKO NANCEA HAKOA
- 2 HACT,08LPHETE Ce Ki=M MaraivHa,
WHCTPYKUMK 33 NoaopbXKa:
1 = BHUmMaTenHo NnoYuceanTea npaxa.
2 = ManonzseafTe anaskHa Kbpna cbC CanyHeHa NAaHa.
AerapartiaHa MoEwpxHact MoswpaHaat Naxpanc TeExorin
- He ynoTpeBasaiTe aBpasMen KaTo HApTHA NaMHAT nas AepeEo I(owa
npax,cToMaHeHa CANYHOHA NAHA (HEYTREANSH CANYM) O (@] (=) O (=)
BeNHa,pa3ITEOPATENM. Bona ¢ QOMAENHC KK NCYBSTEALIM NEenapaTy O O
- He nanonzeaiTe Mokpa Kepnal - . = -
MELNANHA YHAIIHIAA HA NPOAIBOARTENR o
- CamMo BnamHa.

HMucTpyKuna no cGopke:

1 = BHAMATENBHO NPOYTHTE MHETPRYRLW No cOopre.
2 > YoTaHoBUTe anemeHTel Mebann

3 > CnoMWTe U NPOBEpWTE RYPHUTYDY.

4 > MNoaroToBWTh HeoBXooMMbIE WHCTRYMaMThI

5 = OceoboguTe MecTo ANA. cOopKKX

6 > Cofpare mebens

PekomMeHgauuu no yxoqy:

Hukorga He 3aTAMMBaNTE COaOWHHeHWA
CNMWKOM CHMAkHO, NMocne onpegeneHHoOro KoNWYecTEs

BpemMeHH NoNE30BaHWA NOATAHWTE CHOBA WYRYN B,
XKpaHMTe HHCTRYKUMIO No cBOpPKe: @CnNM KAKOR-TO
geTann He XBaTaeT, CBAMANTECE C MaraInHom.

1 = TWETENEHD BRITERETE Mk
2 = Menone3yiTe BNEKHOE NONOTEHUE & MEINEHEM PacTEOpoM,

- He nonsaydTeceE ADPAIHBEHEIMMH

MATEPDUANAMM KAK NOPOWKKA,

PACTEOPWTENM WK CTANBHOR
WiepeThio.

= He Menonk3yATe Mokpoe nonorexue!

[DesepatveHan| Mosepxqocte | MosspxHocTs [TeseTineHan)
Eysiara MAMAMAT nae KOS
Fwiris sl pPACTHOR (MEHTREMEMLF ) O Q O o
Bopa ¢ GRIToRBIM MOMKLLMMK COSOcTRAMM O O
YRBIAHWA MPOHABOAMTENA o

= Tonk Ko BAAKHOE,

SLOVENSKI

Navodilo za montaZo:

1 = Bkrbno prebente navodilo za montazo
2 = Preverite posamezne dele pohistva

3 > Sastavite in preverite okovja.

4 = Pripravite ustrezno crodje

&5 = Naredite prosto mesto za montaZo

6 > Sestavite pohiftvo,

Navodila za nego:

A

Povezav nikdar ne privijte premoé&no. Vijake po doloéenem
casu uporabe ponovno privijte. Skrbno shranite navodilo za
montaZo: £e bi manjkal kateri izmed delov, je to namred
najboljie sredstve sporazumevanja z vaso trgovino.

= Skrbno odstranjujte prah.

- Uporabljajte viazno krpo z milnico.
- Me uporabljajte sredstev za ciséenje,

kot 50 sredstva v prahu, jeklena volna,

razredéila,

Poyriina Povriina Lakiran Takstil
Okr
bk ok laminat Iak les usnjE
ilnica (neviralno malo) (@] (@] O (@] [®]
Voda z gospadiniskim Sistilam O D
specifitna navadiia proizvajalca (o]

- Ne uporabljajte mokre krpe!

| - Uporabljajte le viaine krpo.




